   REPUBBLICA ITALIANA

REGIONE EMILIA ROMAGNA

AZIENDA USL DI FERRARA – DISTRETTO ………..
SERVIZIO VETERINARIO

CERTIFICATO SANITARIO PER I PRODOTTI A BASE DI CARNE

HEALTH CERTIFICATE FOR MEAT PRODUCTS

    

CERTIFICATO N. 

Paese speditore  :      ITALIA

Exporting country :

Ministero :                SALUTE 

Ministry :

Servizio :                   REGIONE EMILIA ROMAGNA Az. USL    FERRARA    Distretto   …………… 
Department concerned :

I.  Identificazione dei prodotti a base di carne

       Identification of meat products

Prodotti fabbricati con carni di:
          
Products manufactured with meat from: 

Natura dei prodotti: 

Nature of products:    

Natura dell’imballaggio:

Nature of packaging:


Numero delle parti o delle unità dell’imballaggio (N. COLLI):  
Number of individual items  or of packages:

Temperatura di magazzinaggio e di trasporto: 

Storage and transport temperature: 

Peso netto: 
              Net weight:

II.    Provenienza dei prodotti a base di carne

       Meat products from

Indirizzo e numero di riconoscimento dello stabilimento di trasformazione riconosciuto:

Address and veterinary approval number of approved processing establishment:

III.  Destinazione dei prodotti a base di carne

       Destination of meat products

I prodotti a base di carne sono spediti da:

The meat products will be sent from:

A / To :       
                      CERTIFICATO N. 
Con il seguente mezzo di trasporto: 
By the following means of transportation:

Nome e indirizzo dello speditore: 

Name and address of consignor:

Nome e indirizzo del destinatario:    

Name and address of customer:        

IV.  Attestato sanitario 

        Health attestation
Il sottoscritto certifica :

The undersigned certify that :

I prodotti stagionati sono stati sottoposti a salagione secca per un periodo non inferiore ai 10 gg.

The cured and seasoned products have been subjected to dry salting for not less than 10 days;

Gli animali dai quali sono stati ottenute le carne utilizzate nei prodotti sono stati sottoposti ad ispezione  ante-post mortem da un  Veterinario Ufficiale.

The animals from whom are derived the meat used in the products have been inspected by an Official Veterinary before and after been slaughtered.

Gli animali provengono da aziende non sottoposte a misura di polizia veterinaria a causa dell’afta epizootica della peste suina, della malattia vescicolare dei suini.

The animals do not originate from premises under any restriction imposed in connection with foot and mouth disease, classical swine fever, swine vesicular disease.

Gli animali sono stati macellati in un macello non sottoposto a misura di polizia veterinaria a causa di afta epizootica, peste suina classica, malattia vescicolare.

The animals have been slaughtered in a plant not subjected to any veterinary restriction imposed in connection to foot and mouth disease classical, swine fever, vesicular swine disease.

RIF. FATT. N°            -  DEL  

Fatto a:
Done at: 

Il:  

On:  

Timbri                                                                                       Il Veterinario  Ufficiale
Stamps                                                                                                (signature)

